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Teil A – Aufgaben zum Textverständnis  
 
 
Welche Übersetzung passt am besten zu dem russischen Satz: 
 
1.  Коробка много раз слышала, как разговаривают по телефону 

a)  Die Schachtel hat viele Male gehört, wie man am Telefon spricht. 
b)   Die Schachtel hat viele Male gehört, wie man telefoniert. 
 

  
Test - wählen Sie die richtige Antwort: 
 
1. Найдите правильный вариант: 

a) Коробка часто разговаривала по телефону. 
b) Гарик любил разговаривать по телефону с Леной. 
c) Коробка часто слышала, как разговаривают по телефону. 
d) Лена долго разговаривала по телефону с Гариком. 

 
2. Найдите правильный вариант: 

a) Гарик писал Лене электронные письма. 
b) Гарик общался с Леной в форуме. 
c) Гарик разговаривал с Леной в чате. 
d) Гарик звонил Лене по телефону. 

 
3. Найдите правильный вариант: 

a) Старый телефон стоит миллион долларов и поэтому хранится в коробке. 
b) Коробка не знает, зачем родители Гарика привезли с собой старый  
            телефон. 
c) Родители Гарика хотят продать старый телефон на аукционе. 
d) Коробка хочет продать старый телефон на аукционе. 

  
 

Fragen zum Text: 
 
1.  Как звали одноклассницу Гарика? 
2.  В каком классе учился Гарик? 
3. Как вы думаете, почему Гарик звонил Лене, а не обращался к ней в чате? 
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Teil B – Übungsaufgaben: Wortschatz und Grammatik  
 
 
Rund um die Wörter: 
 
 
1. Wie verstehen Sie den Ausdruck "бросить трубку"?  

Finden Sie den Ausdruck mit  ähnlicher Bedeutung:  
 
a)  «подойти к телефону»   
b)  «бросить телефон»  
c)  «положить трубку»  
d)  «спрятать трубку» 

 
 
2. Was ist «антиквариат»?  

Erklären Sie das auf Russisch mit den Wörtern aus dem Text.  
Erklären Sie den Unterschied zwischen «старый» und «старинный». 

 
 
3.  Finden Sie im Text die Begriffe, die für moderne Kommunikationsmöglichkeiten 

(современные средства общения) stehen. 
 
 
4.  Wie verstehen Sie den Ausdruck "швейцарский банк"? 
 
 
 
Grammatik wiederholen: 
 
5.  Finden Sie im Text die Verben und bestimmen Sie die Zeitform.  
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Teil C – Übungsaufgaben: Lesen, Hören und Schreiben  
 
Stellen Sie den Dialog in die richtige Reihenfolge. Vergleichen Sie mit dem Originaltext. 
 
 «Её нет дома. Перезвоните попозже!» 
«Кто звонит?» 
«Здравствуйте, позовите, пожалуйста, Лену.»  
 «Это я, Гарик.»  
 «Спасибо, до свидания!»  
 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………… 
 
 
 
Teil D – Sprachübungen: Aufgaben und Themen zum Überlegen  

    und Diskutieren 
 
1.  Как вежливо начать разговор по телефону? 
 
2.  Как вежливо закончить разговор? 
 
3.  Напишите другу или подруге электронное письмо, оставьте для них сообщение в 

чате или на форуме. В чем разница между электронным письмом и разговором 
по телефону? 
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Teil А - Lösungen und Erklärungen: 
 
Welche Übersetzung passt am besten zu dem russischen Satz: 
 
1)  b 
  
   
Test - wählen Sie die richtige Antwort: 
 

1) c 
2) d 
3) b 
 

 
Fragen zum Text – Antwortvorschläge: 
 
1)   Одноклассницу Гарика звали Лена. 
2)   Гарик учился в 3 Б. (Die Klassen in Russland aus einem Jahrgang werden nach  

Buchstaben verteilt. Meistens sind es vier Klassen pro Jahrgang: A, Б, В, Г) 
3)   Гарик звонил Лене по телефону, потому что тогда не было ещё интернета, а 

значит и чата, форумов и т.п. 
 
   
 
Teil B - Lösungen und Erklärungen: 
 
Rund um die Wörter: 
 
 
1)   с)  положить трубку 

"бросить трубку"  bedeutet schnell aufzulegen bzw. das Gespräch schnell 
abzubrechen. 

 
2)   «антиквариат» - это старинные ценые вещи.   

«старый» - alt und «старинный» - antik. 
 
3)  Интернет, электронное письмо, чат, форум 
 
4)  Auf Russisch sagt man: "надёжный как швейцарский банк" (sicher wie die 

Schweizer Bank), d.h. man kann ihr die wertvollsten Sachen anvertrauen. 
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